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Ugron-Uzelácz. 
Brassó, 1891. aug. 18. 

Egy idő óta minden kérdés, mely a 

képviselőház elé kerül, bizonyos elkesere- 

dett hanggal tárgyaltatik, a pártok vete- 

kednek abban, hogy a kérdést, mely épen 
tárgyalás alatt áll, közérdeküvé tegyék, hogy 

a közérdeklődést felkeltsék; az ellenzék 

minél élesebb ellentétbe igyekszik jutni a 

kormánypárttal szemben , a viták, melyek 

folytattatnak, a tárgytól rendesen eltérnek, 

a személyeskedések, kifakadások mind gya- 

koriabbak és e mellett a parlamenti vitákba 

egyes a parlamenten kivül állók belevo- 

natva személyes sértegetéseknek tétetnek ki. 

Hogy mindez a parlament tekintélyé- 

nek árt és a tárgyalásokra is bénitólag hat, 

de hogy lassan a pártbomlásra is igen 

könnyen okot szolgáltat, erre legjobb bizo- 

nyiték a közigazgatás államositása, a német 

szinház és az Ugron-Uzelácz-féle mentelmi 

ügyekben lefolyt tárgyalások eredménye. 
Az államositás kérdésében beterjesztett 

törvényjavaslat következtében a kormány- 

pártból több jeles tag lépett ki, és most 

az Ugron-Uzelácz ügy tárgyalása rendjén 

mjabban a párt egyik régi tagja, Rohonczy 

Gedeon jelentette be a pártból való kilé- 

pését és kérdés, hogy Rohonczyt mások is 

követni nem fogják-e ? 
s ha önkénytelenül is felvetjük ma- 

gunknak a kérdést, hogy hol rejlik itt a 

baj, nem zárkózhatunk el azon felelettől, 

hogy itt a baj magában a parlamentben 

van és abban, hogy a parlamenti felszó- 

lalások nem a kellő higgadtsággal és tár- 

gyilagossággal történvén, ezen irányban 

maga a parlament is javitni, segitni nem tud. 
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Az Ugron-Uzelácz ügyben történt in- 

terpelláczió alkalmával Ugron képviselő 

sértő kifejezést használt Uzelácz százados- 

sal szemben, mely sértő kifejezésért Uzelácz 

elégtétel-adásra szólittota fel Ugront. 

Ugron megnevezvén segédeit, ezek az 

elégtételadást megtagadták, mert nézetük 

szerint a képviselő a parlamentben mon- 

dottakért csak maga a parlament által 

vonható felelősségre. 

Ezzel az affaire be lett volna végezve, 

ha egyik képviselő, Beöthy azt a képviselő- 

ház elé nem viszi. 

A képviselőház az ügyet a mentelmi 

bizottsághoz utasitja és a mentelmi bizott- 

ság oda nyilatkozik, hogy a mentelmi jog 

megsértését fenforogni nem látja és to- 

vábbi intézkedés tételét szükségesnek nem 

tartja. 

Nézetünk szerint a mentelmi bizottság 

határozata korrekt a következő okokból: 

A törvényhozás, midőn a képviselőt az 

immunitás jogával felruházta, feltételezte és 

fel kellett tételeznie, hogy minden képviselő 

a parlamentben teendő felszólalásaiban és 

vitáiban azon higgadt tárgyilagossághoz 

fogja magát tartani, a melyet a parlamen- 

tárizmus és a tisztesség megkövetelnek 

minden az ország érdekeinek képviseletére 

hivatott egyéntől, és az immunitást ezen 

magaviseletre a parlamentárizmus és a 

tisztesség, a jog és a tárgyilagosság által 

megvont határok közötti ténykedésre, illetve 

felszólalásokra és beszédekre adta meg; 

de nem adta meg a törvényhozás az im- 

munitást azon esetre, ha valamely képvi- 

selő a parlamentben tartott beszédében 

valamely a parlamenten kivül álló egyént 

megsért, mert ha ily esetre is szólna az 

immunitás, akkor maga a törvény sanctio- 

nálná a nyilvános és jogtalan sértés bün- 

telenségét. 

Ugron Gábor felszólalása két szempont 

alá esik. 
Felszólalásának egyik része, mely ma- 

gát az ügyet illeti és a mely ennélfogva 

közérdekü, jogos volt és szükséges, a be- 

széd ezen részét a mentelmi jog fedi. 

A beszéd ezen részeért azonban Ugron 

elégtételadásra fel sem szólittatott, ezért 

a mentelmi jog meg sem sértetett és mert 

a képviselőház és annak mentelmi bizott- 

sága Ugron beszédének csak ezen részét 

illetékes és hivatott a mentelmi joggal meg- 

védeni, de a beszéd ezen részeért Ugron 

elégtételre fel nem hivatott, helyesen ho- 

zatott a határozat: hogy a mentelmi jog 

megsértése fenn nem forog. 

Ugron beszédének másik részét képezi 

az, melyben Uzeláczot személyesen sértő 

kifejezésekkel illette és a melyért Uzelácz 

elégtételt kért. 

A képviselőt nem illetvén meg a jog 

bárkit is személyében és becsületében a 

házban sérteni, az ily sértésekre a men- 

telmi jog sem terjedhet ki; s mert Uzelácz 

ezen személyes sértésért kért elégtételt, s 

mert az ily személyes ügyek elbirálása a 

mentelmi bizottság, de sőt a képviselőház 

hatásköréhez sem tartozik, kétségtelen, 

hogy az ügy, illetve a beszéd ezen részére 

nézve a mentelmi bizottság és a ház to- 

vábbi eljárásra magát hivatottuak nem 

érezte és nem érezhette, ha csakhatáskö- 

rét tullépni és becsületbirósági teendőkre 

vállalkozni nem akart. 

Hogy a fenforgó esetben Uzelácz fel- 

lépése a szólásszabadságot veszélyeztette 

volna és hogy, mert a sértés feltételes volt, 

a sértés csak Uzelácz viselkedésének kide- 

ritése után kvalifikálódhatnék sértésnek, ezen 

nézeteket nem osztjuk azért, mert ha egy- 

szer valaki oly sértő szavakkal illettetik, mint 

minővel Uzelácz tényleg illettetett, az sértve 

kell hogy érezze magát okvetlenül; mert 

eltekintve attól, hogy feltételes sértés nincs, 

de ha volna is, ahhoz senkinek joga nincsen, 

jelen esetben Ugront a képviselőházban sem 

képviselői minősége, sem heves véralkata 

nem jogositotta fel arra, hogy, ha Uzelácz 

ténye való is lenne, ezen tény fölött becs- 

telenitő itéletet vagy véleményt mondjon. 

A képviselő a ház elé hozhatja tár- 

gyilagosan az ügyet, de Uzelácz tényét, 

ha igaz, kvalifikálni és megbélyegezni nem 

tartozik sem valamely képviselő, sem a 

ház hatásköréhez. 
A szólásszabadság pedig Uzelácz fel- 

lépésével épen nem lett megtámadva vagy 

veszélyeztetve, mert Uzelácz nem a képvi- 

selői immunitás által fedett szólás-szabad- 

ságból folyólag történt objektiv felszóla- 

lásért, hanem a személye ellen használt, az 

immunitás által meg nem védett és a szólás- 

szabadsággal meg nem egyeztethető személyes 

sértésért, az ellene használt sértő kifeje- 

zésekért kért elégtételt; ehhez pedig két- 

ségtelenül joga volt; mert hová jutnánk, ha 

bármely képviselő bárkit a képviselőház- 

ban oly kifejezésekkel illethetne, mint ezt 

Ugron Uzeláczczal szemben tette és ha ok- 

nélküli jogtalan sértegetéseit a ház a 

mentelmi jog szent palástjával akarná 

fedezni ? 
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Ujdonságok az ipar terén. 
A közönséget szertölött érdeklik azok a 

nevezetes ujdonságok, melyek az ipari alkotá- 
sok terén fölmerülnek s a termelésnek uj irá- 
nyokat adnak. Ennek a sok ujdonságnak a fő 
czélja az, hogy az óhajtott jót lehetőleg cse- 
kély, de biztos eszközökkel érje el, továbbá 
hogy értéktelen anyagokat ügyesen értékesit- 
sen s minden téren ujitásokkal mozditsa elő 
az emberiség üdvét. 

Ezért érdekes ez ujdonságokat bizonyos 
rendszerességben bemutatni s a nagy közön 
séget jó eleve tájékoztatni azok czélja - s 

ha lehet, értékök felől is. 

HH lapok hasábjain, melyeknek iróihoz a 
rokonszeny és tisztelet füz, készséggel kisér- 

tem meg az eféle ujdonságoknak a közlését s 

rendelkezésükre : 
Vill amos apróságok. 

A villamos találmányok tág mezején az 
próbb dolgokat alig emlitik meg, pedig 
ezek is kiváló jelentőséggel birnak. Igy pél- 

ádául az elektromos izzó lámpák rikitó fényé- 
nek enyhitésére Mortinor J. A. Londonban azt 
azz eljárást alkalmazza, hogy a lámpákat vé- 
kony kollodium réteggel vonja be; ez eljárás 
egyszerü és olcsó; szükség esetén pedig ezt 

a réteget könnyen le lehet mosni. – Az ivlám- 

az első sorozatot a következőkben bocsátom 

pákat bogárfogónak is lehet alkalmazni. Egy 
hollandi szaklap szerint erre a fölfedezésre a 
véletlen vezetett. Egy nagyobb kerti helyiség- 
ben ugyanis az áramirány meg volt forditva 
és a lámpák a helytelen polusokkal égtek; 
fényük tehát nem le , hanem fölfelé fordult s 
a levegő ezer meg ezer bogárkáinak szárnyát 
perzselte; az ivlámpába százával hullottak az 
apró bogarak, melyeknek tömege nemsokára 

elhomályositotta a világitásra hivatott golyót. 
De az igy véletlenül tett fölfedezést azóta sok 
helyen rendszeresen használják a bogarak 
pusztitására. - A háziasszonyokat fogja ér- 
dekelni, hogy egy pattewillei (Maine) czég 
feltalálta a villamos vasalót. A vasaló bense- 
jében egy nikkel sodronyból való ellentálló 
van, melyet az áram átfutván, hevit. Az ára- 
mot hajlékony vezetővel vezetik be. Kár, hogy 
e találmány praktikus alkalmazása felől hi- 
ányzanak az adatok. Az árát sem találtuk föl- 
jegyezve. nyi keny hogy egyenletes tüze 

által előnyö álható, mint a mos- 
tani szénvasalók. 

Szobamennyezetek vasból 
Észak-Amerikában a vasmennyezetek mind- 

inkább elterjednek és pedig nemcsak előkelő 
emberek magánlakásán, hanem leginkább temp- 
lomokban, szinházakban, vendéglőkben, hiva- 

talokban és más középületekben. E vasmennye- 
zetek előnye három pontba foglalható össze : 
mindenekelőtt a vasmennyezet mindig tiszta 
marad, továbbá rendkivül tartós és végre ki 

tünő akusztikát biztosit. E mellett aránylag 

kevés költséggel ez a boltozat művészi kivi- 
telben állitható elő s a szemre kedvező hatást 
gyakorol. New-Yorkban, Baltimoréban és más 
északamerikai városokban már ezer és ezer 
vasboltozatot találunk, melyek közül nem egy 
gazdag reliefjeivel ha tás tekintetében fölül- 
mul minden eddigi szobadiszitést. A mennye- 
zetet egyes, aránylag igen könnyü, dombordi- 
szitésü lemezekből állitják össze s ujabb idő- 
ben e diszitéseket már a szobák falaira is át- 
vitték, ugy, hogy maholnap diszes és tartós 
vasszobákban fognak lakhatni. 

Kövezet fából és vasból. 
Az utczák burkolása terén is mindenfé- 

lét próbálnak. Egy angol mérnök (Hille H. 
Seffieldben) a vas-kövezet nem egészen uj 
eszméjének javitott alakban való alkalmazá- 

keréről általában elismeréssel beszélnek. A 
„kövezet" alapját mindenekelőtt vékony réteg 
fa vagy aszfalt képezi. Erre a rétegre he- 
lyezik a vasdarabok alaplemezeit, melyeknek 
fölfelé álló része kereszt forma. E keresztek 
hézagait fakoczkákkal töltik ki, ugy hogy 
minden vaslemezen négy egyforma nagyságu 
fakoczka van keretbe szoritva. A hézagokat 

forró szurokkal öntik be, mely eljárás által 

egyrészt biztositva van a burkolat szilárd 
összetartása, másrészt a nedvesség behatolása 
van megakadályozva. Nem lehetetlen, hogy ez 
uj burkolási eljárással nemsokára erre mifelénk 
is tesznek kisérletet. Az eljárás kiaknázására 
társaság van alakulóban. 

sával tett Londonban kisérletet, melynek si- 

fel s ma már az 

Ssőnyeg-készitő gép. 

A ,New York Herad tüzetesen ismer- 

teti a Chicagóban nem rég feltalált uj sző- 
nyegszövő gépet, mely az eddig divatos sző- 
nyegnemek készitésére alkalmas. A gépen ké- 
szült szövetek minden tekintetben kiállják a 
versenyt a kézi szövetekkel, de ha ez ál- 
litást nem is fogadjuk készpénz gyanánt, egyet 
bizonyosan tudunk és ez az, hogy a gép ma- 
ga anyit dolgozik, mint azelőtt százötven mun- 
kás. E mellett a gép vezetésére és ellenőrzé- 
sér egy gyermek munkás elegendő. Mindez 
kétségtelenné teszi hogy a szőnyegek ára a 
közeljövőben tetemesen csökenni fog s hogy 
igy a szép szőnyegek a középmódu polgári 
családoknál is gyorsan el fognak terjedni. 

Névjegyek falevelen. 

Észak-Afrikában van egy ozöstayáeft, 
melynek levelei olyan alakuak és olyan na 
gyok, mint a borostyánlevelek, de egyéb tu 
lajdonságaikban lényegesen különböznek et 
től. Mindenekelőtt igen tartósak, szegélyüket 
sürü szőrkeret képezi, szinre nézve ezüstszür. 

kék és egészben olyanok, mintha bársonybó 
volnának. Es miután az irás, nyomtatás, 

tés és egyéb dekoráczió kitünően megáll 
leveleken, egy berlini kereskedő arra a g 
dolatra jött, hogy e leveket mint 

den a divattól 
a ,találmányt" i 
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Mi azt tartjuk, hogy minden képviselő 

tartsa mindig szem előtt a mentelmi jo- 

got, de maradjon is beszédeiben az ezen 

jog által biztositott határok között, és ha 

kilép ezen határok közül: vagy adjon a 

sértettnek elégtételt, vag, gyf gondoskodjék a 

ház maga arról, hogy a sértettnek — a 

házban történt — megsértéseért elégtétel 
adassék. 

Dr. W. 1. 

Belfold. 
Mint előre látható volt, az Ugron-Uze- 

lácz ügyben az országház nagy többséggel 
elfogadta a mentelmi bizottság jelentését és 
határozatba ment, hogy Ugron ügyében nem 
látja megsértve a képviselői immunitást. Ezzel 
az ügy be van fejezve. Záradékul - szokás 
szerint — egy politikai párbaj is bekövetke- 
zett, még pedig Gajári és a szabadelvüpárt- 
ból kilépett Rohonczy között egy a ,Nemzet"- 
ben megjelent czikkért. Folyt egy kis vér 
is, a mennyiben Rohonczy néhány csekélyebb 
vágást kapott, mig ellenfele sértetlen ma- 
radt. A párbajozók kezet szoritva, egy kocsi- 
ban hagyták el a párbaj szinhelyét, hol a 
kiváncsi nép ezuttal - mert elmulasztották 
az ablakokat a nemzeti lovardában befüg- 
gönyözni - áek nézett egy érdekes párbajt. 

A f. második negyedére vonatkozó 
dllompénateti kimutatás igen kedvező. Mert 
nemcsak hogy a bevételek és kiadások ösz- 
szege, egybevetve a megelőző év hasonló ne- 
gyedének eredményével, 3 78 millióra rugó 
kedvezőbb eredményt mutat fel, hanem ez a 
kedvezőbb eredmény még lényegesen emel- 
kedik is, ha a megfelelő részleteket tekintjük. 
Mindenekelőtt konstatálandó, hogy ezuttal oly 
bevételi rovatok tüntetnek fel nagyobb össze- 
geket, melyek máskor nem szokták magukat 
az első félévben növekedés által kitüntetni : 
az egyenes adók 1 milliónál nagyobb több- 
letet mutatnak fel; ép igy a fogyasztási és 
italmérési adók és a jövedékek, a mi kétség- 
telenül a fogyasztó képesség növekedését bi- 
zonyitja, tehát a kedvező állapot tartósságára 
enged következtetni. Azután fontos körülmény 
az is, hogy a kimutatásban előforduló több 
kiadások nagyrészt oly kiadásokból erednek, 
melyek máskor nem a 2 ik negyedévre esnek; 
továbbá azok, melyek az államvasutaknál for- 
dulnak elő, ellensulyozva vannak megfelelő 
több-bevétel által. Miután a szélsőbal obstruk- 
cziója folytán a költséges reformok az idén 
elmaradnak, van kilátás, hogy az 1891. évi 
budget tetemes fölösleggel zárul. A reformo- 
kat szivesebben láttuk volna, de a fölösleg is 
igen kedves vendég. 

KüÜlföld 
Közös kormányunk egyik szellemes tagja, 

a ki jól ismeri Orosz- és Erancziaországot, a 
külügyminiszteriumban, hol épen a nap nagy 
eseményéről, Gervais tengernagynak végtelen 
örömzaj mellett történt kronstadti, pétorvári 
és moszkvai bucsujárásáról volt a szó, ugy 
nyilatkozott a minap, hogy ez az egymásba 
ömlő orosz-franczia lelkesedés hasonlit egy in- 
tenziv tüzön bugyogó szamovárhoz. A franczia 
tüz felforralja az orosz vizet a nemzeti bádog- 

edényben; de nem szabad feledni, hogy a viz, 
minél intenzivebben ég alatta a tüz, annál 
gyorsabban válik gőzzé és elpárolog, vagy pe- 
dig kilyukad a bádog, a viz ráfolyik a tüzre 
és kioltja. Tüz és viz, franczia és orosz nép 
nem fér össze maradandóan. 

Az orosz-franczia örömkitörések itt való- 
ban nem keltettek nyugtalanságot; még ak- 

mikor a ,Times- fellépett meseszerü 
jelentésével hogy a báró Mohrenheim, párisi 
orosz nagy követ által előkészitett véd-szövet- 
ségi jegyzőkönyvek már három orosz minisz- 
ter s természetesen a pétervári franczia nagy- 
követ és a rendkivüli meghatalmazott, Gervais 
tengernagy által is aláirattak. Egy védszövet- 
ség a hármas szövetség tagjait már csak az 

okból sem ijesztheti meg, mert egyikük sem 
gondol arra, hogy akár mz akár Orosz- 
országot megtámadja. még az ,oly ben- 
sőleg megbarátkozott Te hatalom támadó- 
szövetségében sem lenne mi félelmetes sem a 
békeliga tagjaira, minthogy Franczia- és Orosz- 
ország együttesen sem rendelkeznek ama pá- 
ratlan katonai erő felett, melyet Német-, Ausz- 

tria-Magyar- és Olaszország egyesülten ké 
pesek a harczmezőre küldeni, nem is emlitve 

azt az erkölcsi és értelmi erőt, mely ezt a 
három népet kell hogy eltöltse egy ellenük 
irányzott igazságtalan támadással szemben. 

Az a fitogtatóan fényes és atyai fogadta- 
tás, melylyel Sándor czár keresztfiát az ifju 
szerb királyt fogadni jónak találta, szintén 
nem bir reánk nézve semmi ijesztő hatással, 

de még nyugtalanitóval sem, és ha délkeleti 
szomszédunk fiatal uralkodója Oroszországbél 
Ischlbe jő, itt egészen ignorálni fogják azt, 
hogy honnan jött s mily tüntetőleg — ferde 
oldalpillantással ellenünk - ünnepelték Orosz 
országban. Szerbiát legvitálisabb érdekei kény- 
szeritik, hogy minden körülmények közt ve- 
ünk tartson. Mindezek után azt hiszik itt, 

hogy az európai helyzet sem a franczia, sem 
a szerb látogatás által nem változott. A béke 
biztositva van s ez a fő; mig az orosz diplo- 
mácziai manőverek ép oly kevéssé imponál- 
nak nekünk, mint az orosz csapatok tömeges 
összegyüjtése határainkon. 

Román lapszemle. 
Semmi sem jó ugy, a mint történt. A 

magyar egyetemi ifjak alaposan kimutatták, 

hogy a hazánkban lakó gör. kel. egyházat 
az erdélyi feje lelmek szabaditották ki a szláv 
nyelv körmei közül a reformatió keletkezése 
után. Azok a fejedelmek és a brassói szászok 
nyomtattak saját költségükön legelőbb román 
nyelvü bibliákat, káthékat és más egyházi 
könyveket. Azt hinné valaki, hogy ezért az 
áldozatért talán háládatosak a gör. kel. oláhok 
utódai azon fejedelmek emlékei iránt. Ment- 
sen Isten! Ellenkezőleg. A „Telegraful Ro- 
man, tehát az érsek lapja, igy válaszol a 
magy. egyetemi ifjaknak: „Az erdélyi gör. 
kel. román egyház legszomorubb (2) korszaka 
az erdélyi fejedelmek alatti, midőn az egyházi 
politika a románokból kálvinistákat és a gör. 
kel. egyházból kálvin egyházat akart csi- 
nálni.* 

Jegyezzük meg jól, hogy ugy Moldva- 
Oláhországban, valamint nálunk román gör. 
kel. egyház addig nem létezttt, hanem szláv 

igy nevezte el a kuriózumot az emlitett ke- 
reskedő - Németországban nem tartoznak a 
ritkaságok közé. 

Elefántcsont krumpliból 

Az elefántvadászatok sem fognak már a 
közel jövőben oly nagy vonzóerővel birni, mint 
eddig. Az utánzó ipar a drága elefántcsontot 
ki akarja küszöbölni, a mennyiben annak pót 
szerét kitinő minőségben képes már ma - 
krumpliból előállitani. A krumplit bizonyos 
eljárás szerint higitott kénsavban mossák és 
hosszabb ideig hagyják ez oldatban. Ezután 
a szilárd és sürü anyag megmosatik és lassan- 
lassan megszárittatik. Egy rendkivül kemény 
és vakitó fehérségü anyaghoz jutunk ezután, 
mely egészen olyan, mint az elefánt csont, 

müűvésziesen festhető, faragható és esztergál 
ható. Csak egy bibije van a dolognak: az uj 
krumpli-elefántcsontnak még nem sikerült azt 

a finom politurát megadni, mely az igazi ele 
fántcsontot oly széppé teszi. Ez azonban nem 
baj! Bizonyosan ki fogják találni ezt az eljá- 

rást is és akkor egy kimerithetlen kincses 
bánya lesz a felföld krumplitermelő szántó 
földje, mely óriási konkurrencziát okoz az af- 
rikai gyarmatok elefántcsont-exportjának, s ha 
meg is drágitja a tótok nemzeti eledelét, te- 
mesen olcsóbbá teszi ezer és ezer apró cse- 

csebecsének az árát s maholnap bizonyára 
oda fog vezetni, hogy az emberek fogsora is 
krumpliból készül . . . 

Mesterséges tojás. 

Ki hitte volna, hogy a találmányok szá- 

zadában a tojásnak is akad mesterséges pót- 
szere. Pedig már megvan. Az első kisérle- 
teket Amerikában tették a tojásgyártással és 
ma már Londonban és Párisban is nagysze- 
rüen berendezett telepek foglalkoznak e fon- 
os élelmiszer mesterséges előállitásával. A 
gyártás alapjául a czukrászat művészete szol- 
gál. Először megcsinálják a tojás sárgáját 
kukoriczalisztből, keményitőből, mely keveré- 
ket egy kis adag czukor tesz izessé; a tojás 
fehérnye albuminből készül. A tojások at e ke- 
verékből épen ugy készitik, mint a tojás-és 
golyóalaku czukorkákat. Rézüstben addig addig 
fórgatják, mig a kellő ovális formát el nem 
nyerték, a mi különben pár percz alatt meg 
van; végül gelatinnal vonják be és gipszol- 
datba mártják, mi által egészen olyan alakot 
nyert, mint a tyukok által tojt tojás. A mes 
terséges tojás fölszeletelve egészen olyan izü, 
mint az eredeti, azonban higitanij vagy 
rántottává főzni természetes okoknál fogva 

nem lehet. De igy is rendkivüli fontossága 
van e találmánynak a kereskedésben s mig 
egyrészt ez már-már érezhető hiányt pótol a 
tojás- szükségletben addig másrészt egy vi- 
rágzó uj iparágnak veti meg alapját. Nem is 
számitva azt, hogy ez az érdekes találmány 
egy egész sereg uj ideára fog alkalmat szol- 
gáltatni. 

Gelléri Mór. 

egyház. Ez a szó román, addig földhöz 
kötött rabszolgát jelentett. Az erdélyi magyar 
fejedelmek teremtették meg az irodalmi román 
nyelvet, még pedig száz évvel előbb Erdély- 
ben, mint Moldva-Oláhországban Miért nem 
hálásak a mi románjaink az erdélyi ma- 
gyar fejedelmek ezen a történelemben párat- 
lan áldozatkészségeért? Szerintök azért, mert 
az addig szláv görög keleti, — jegyezzük 
meg jól, hogy az addig szláv görög ke- 
eti és nem román görög keleti egyháztól, 

mert ilyen addig nem volt sem nálunk, sem 
Moldva-Oláhországban, - kálvinista egyházat 
akartak csinálni. 

A helyett, hogy hálával és kegyelettel 
emlékeznének meg azon magyar fejedelmek- 
ről, kik nálunk a gör. kel. szláv istenitisz- 
teletet románn á tették, kik Lupuj mol- 
dovai és Máté oláhországi vódákat segitet- 
ték, hogy odaát ők is hasonlóképen cseleked- 
jenek s cselekedtek is, kapják magukat és hálá- 
datlankodnak, s igy fejeziki a ,Telegr. R.4 ezen 
hálátlanságot : ,Az azon korbeli érsekeink vér- 
tanusága hasonló volt az első keresztyének és a 
dualizmus korszakaihoz. Kik azok a vértanu ér- 
sekek a dualizmus korszakából? Saguna 
báró és Román Miron. Hiszi-e azt valaki, 
hogy vértanuk ezek az érsekek, mert 1868 
óta csak ez a két érsek élt? Bizony, bizony 
sokra megy az a „Telegr. Roman". Egyetlen 
magyar államférfiu, a kiről a „Telegr. R." 
elismerőleg szól s ez b. Eötvös, de már utána 
tövis(? lett a gör. kel. román egyház a parla- 
ment és a lapok szemeiben. 

Hosszan ir még a ,„Telegr. R. a gör. 
kel. egyháznak adott államsegélyről, sérelem- 
nek tüntetvén fel azt, hogy ezen államsegélyt 
nem az egyházhatóság kapja és osztja ki be- 
látása szerint, hanem a közokt. miniszterium 
osztja ki. Tény, hogy ez igy van egy idő óta, 
de tény az is, hogy nem igy volt kezdetben. 
Hogy miért kellett a közokt. miniszteriumnak 
az államsegély kiosztásának terhét magára 
vállalni mert, hogy ez reá nézve elég teher, 
az kétségtelen: erről hallgat a „Telegr. R.4 
Mi ugy tudjuk, hogy magában az egyház ke- 
belében sok visszaélés történt az államsegély 
kiosztása körül, e visszaélések miatt sok pa- 
nasz ment a közokt. miniszteriumhoz magából 
az egyház kebeléből. Oka-e ennek a közokt. 
miniszterium, hogy hozzá panaszok mentek, 
melyek a visszaélést feltárták ? Nevén kellene 
megnevezni a gyermeket, s akkor mindjárt 
nem lenne olyan égrekiáltó sérelem. 

A ,„Telegr, Roman" nem csak vezérczik- 
kekben öntötte ki keservét a magy. egyetemi 
ifjak válasza ellen, hanem Budapestről is irat 
magának czáfolatot, melyben azt iratja, hogy 
ama válasz sok éretlenséget(?) - verde 
furi - tartalmaz. Ebben azt a keserüségét 
hallatja, hogy a kolozsvári egyetemen a ro- 
mán nyelv nem foglalta el a hozzá méltó 
helyet, holott román egyetemnek kellene ná- 
lunk lenni. Hogy a gör. kel. egyház nem kap 
elég államsegélyt a lelkek számarányához 
képest, hogy az állam magyar, szláv és 
román elemből állván, e három nyelvnek 
kellene a volt latin helyére lépni, a szászok, 
svábok, örmények és czigányok mint vendé- 
gek nem jönnek számitásba. 

Bos szankodik, hogy miért irták a magyar 
egyetemi ifjak, hogy Romániának az ujabb 
időkig nincs történelme. Hát — igy lelkese- 
dik - Stefan cel mare — István a nagy és 
Mihály vitéz nem voltak-e még vitézebbek, 
mint a Hunyadiak ? Hunyadi János az ő 

oláhjaival vivta ki a dicső csatákat. Hm, hm! 
Tanuljanak a magyar egy. ifjak igaz történel- 
met. A magyarok, szlávok és románok csak 
federáczióban élhetnek. Ez a ,Telegr. R.* 
történelmi észjárása. ,Másképen megeszik 
egymást" Már ugyan miért ennék meg? 
„Nincsenek arra hivatva a magyarok, hogy 
igen nagyok legyenek. Örökre kicsinyek fog- 
nak maradni mert a ki magát felmagasztalja, 
az lebukik és betöri fejét." 

És mindezeket nem a „Tribuna", nem a 

„Gazeta", hanem a „Telegraful Roman" irja, 
a mészárosok utczájából. Da cu topor! 
Üsd le a taglóval! cz. 

Borszéki levél. 
Megvallom, ilyesmivel soha sem foglal- 

koztam, mert mikor irni akartam, mindig 

eszembe jutott Theocritus lee midőn va- 
laki kérdé: miért nem ir? Azért, mondá ő, 
mert a hogy szeretném, nem tehetem, s a 
hogy tehetem, nem szeretem. Most azonban 

„legelső buká- megpróbálom, tudom ez az én 

som", de vigasztal az. hogy a miként Dr. Bocs- 
kor Béla irja a „Csiki Lapok- 31. számában 
6őŐ is megbukott. Megbukott de nem az 
irodalom terén, hanem megbukott, akkor, mi- 
dőn ő Borszéken gondnok akart lenni. Hogy 
megbukjék, magam sem hittem, mert a vá- 
lasztást megelőzőleg saját lapja a biztos meg- 
választást, illetve kinevezést helyezte kilátás- 
ba azon okból, mivel Dr. Bocskor kiváló ké- 
pessége miatt ezen állásra leginkább igényt 
tarthat - s mégis elbukott. S ezen bukását 
igen szépen leirja a fennebb idézett lapocska 
31. számában; azonban ezen leirás nem min- 

den izében felel meg a valóságnak, mert a 
miként Dr. Bocskor ur irja, a „két eszü szé- 
kely emberek" a borocska elfogyasztása köz- 
ben vették elő második eszöket, s ezzel az 
észszel irták alá a Lázár Menyhért személyét 
kivánó ivet, melyhez különben a grófok is 
hozzájárultak. - Ez nem áll, mert Lázár Meny- 
hért kinevezett borszéki gondnok soha senkit 
egy pohár borral meg nem kinált — sem meg 
nem bizott senkit, ennek teljesitésére. Tehát 
ha őszintén kell beszélnem : Lázár Menyhért 
ügyvédet nem a székely emberek második esze, 
hanem a székely emberek bizal ma' he- 
lyezte ezen gondnoki állásba. - Dr. Bocs- 
kor ur tárczaczikkében azt állitja magáról, 
hogy székely, és két esze van. – Údvözlöm 
őt mint székelyt, de arra kérem, hogy ha el- 
bukott bukásának valódi okát ne igyekezzék 
takargatni, mert hiszen buktak el nálánál sok- 
kal nagyobb emberek is; — esetleg nyugod- 
jék meg sorsában és ne használja a ,második 
eszét," mert nincs erő ott, hol nincs igazság, 
s meglehet, hogy ha Dr. Bocskor nem veszi 
elő a második eszét, s ez által meg nem erőt- 
leniti munkáját, ma ő volna a fennebb érin- 
tett tárczaczikkében elnevezett „borszéki kis 

király.4 

Hogy a jó siculusok bort ittak a tárgya- 
lást megelőző napon, azt nem akarom elvitat- 
ni, nem, mert a siculus a bort szereti. Ma- 
gam is a tárgyalás előestéjén szárhegyi és 
egy néhány ditrói régi jó ismerőseim, komám 
és sógoraimmal egy pohár bor elfogyasztásá- 
hoz hozzájárultam. A Lázár Moenyhért sze- 
mélyét kivánó iratot U. I. szerkesztette, de 
nem volt közülünk egy sem, a ki erre Lázár 
Menyhért ügyvédtől különösen felkérve vagy 
megbizva lett volna, s hogy többek között én is 
ezen társaságban résztvettem s akaratomnak 
kifejezést adtam, oka az, hogy először gyer- 
gyói siculus vagyok, másodszor ott birtokom 
van, harmadszor Lázár Menyhért ügyvéd mult- 
ja sokkal dicsteljesebb, hogysem őt ezen bi- 
zalmi állás ajánlásánál mellőzni lehetett volna. 

Kedves olvasóm ! kérem, bocsásson meg, 
hogy ezen sorok személyes ügyet tárgyalnak. 

De mert a már többször emlitett „gond- 

nokválasztás eredménye is, az ön beismeré- 
se alapján nevezhető ,két eszű székely" atyám- 
fia - (a második eszével élve) tárcza rovat- 
ban irta le a választás eredményét - hason- 
lólag én sem tehettem egyebet — irtam egy 
ezikket, de nem táreza alakban és pedig olyant, 
a mely ha meg is bukik, de az igazság ke- 
rekét saját vágányába zökkenteni igyekszik. 

Visszatérve még arra, hogy a siculusok 
a jó borocska közben veszik elő második eszö- 
ket, csak annyit mondhatok, hogy a ki a szé- 
kely nemzetet ismeri, az tudni fogja, hogy a 
székelyt a bor alattomos eljárás- vagy furfangra 
soha sem készteti, sőt ellenkezőleg, borozás 
alatt mondja meg az igazat (soknak törött 
már ezért be a feje), s ha a kérdéselt iratot 
borozás közben is irták alá— a bor azt csak 
megszentelte. 

Szereti a székely a bort és a szép le- 
ányt, - s ha boroznak is, őket borral tév- 
utra vezetni nem lehet, arra még példa soha 

sem volt. - Igen találóan jegyezte meg P. 
Szathmári Károly Mátyás magyar királyról 
történetében: ,ha nem szerette volna a szép 
nőket, nem lett volna férfi és ember, ha nem 
szerette volna a vidám lakomát, és baráti po- 
harat, nem lett volna magyar ember.* 

Lám, lám, kedves olvasóim, Mátyásról is 
igy beszélnek; ő is irt poharazás közben ok- 
mányt alá, s mégis a nép mint igazságos ki- 
rályt emlegeti. 

Végre, hogy L. M. nem székely — azért 
neki is van két esze, s ugy a grófoknak is, 

melyet mindig egy t hordnak s igy a medve 
bőrét előre eladásra — hirlapilag - ki nem 
hirdetik. – y 
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KÜLöN FELEK 
ő Felségének, I. Ferencz lózsef, Magyar- 

ország Apostel királyának, a mi felséges 
urunknak ma van uletóerapja Az ö 

istenitisztelet tartatott. 
sszes 

nak ablakai. 
a középületeken és egyletek helyiségein. A 
helyőrség a sétatér előtt nagy diszmisét és 
parádét tartott. Az egész ország ünnepli ma 
szeretett királyának névnapját és mi is csat 
lakozunk a minden magyar szivéből fakadó 
kivánsághoz, kérve a Mindenhatót, hogy Ő 

Felségét a magyarok péeli királyát és fen- 
séges családját sokáig é. 

Tűz. Elmult kke d. u. 2 órakor 
tüzet jelzett a vészharang. A Gespreng háta 
mögött kigyult a cséplés alkalmával egy 
szalmakazal, melyet a gyorsan kivonult önk. 
tüzoltó-egylet vizzel annyira elborita, hogy 
esti 8 órakor egy fecskendő és egy őrség 
hátrahagyásával bevonulhatott. Élfél után 13, 
órakor ujból megkondult a vészharang és a 
vizzel boritott szalmakazal alján süstörgő pa- 
rázs a szomszédos gabonakazlakat alulról 
meggyujtá, minek folytán 61/, hold föld ga- 
bonája — mely biztositva volt - a tüz által 
elhamvasztatott. Az ismét kivonult tüzoltó- 

csapat, ekkor már teljesen vizhiányban, nem 
is menthetett, csupán a tüz tovaterjedésének 
megakadályozására irányitván figyelmét. A 

káros Eitel Károly mészáros. 
Biró Vincze zajzoni községi tanitó, ki a 

népoktatás terén 19 éven át lankadatlan buz- 
gólgodott, e hó 16-án megszünt élni. Hült 
tetemei ma adatnak át Zajzonban az örök 

nyugalomnak. - Béke lengjen porai fölött ! 
Házi ezredünk 150 évi fennállásának 

jubileumát megtartotta ; de mintán az ünne- 
pélyekre a brassói lapok szerkesztőségei meg- 
hiva nem voltak - az ünnepély részleteiről 

mit sem irhatunk. 
Szerencsétlenség is történt a mult heti 

katonai ünnepély alkalmával, a mennyiben 
t. i. egy baka, ki a mozsárdurrogtatásokk al 
volt megbizva, elbizakodottan szivarjával gyuj- 
totta meg a kanóczot és ugyszólván ráült a 
mozsárra. Egyszerre a durranással azonban a 
baka félfeje levegőbe szállott s ő rövid idő 
mulva kiadta lelkét. Az ünnepély tehát tény- 
leg áldozatot is követelt és kapott. 

Rendőri hir. Elveszett a felső sétatéren 
a czukrászda közelében egy finom kézi ko- 
sárka zsebkéssel. A becsületes találó kéretik 
azt a városkapitányságnál átadni. 

Szekely szövőgyár. A s. szentgyörgyi első 
székely szövőgyár igazgatósági és felügyelő- 
ségi választmánya utóbb tartott gyülésén, me- 
lyen Potsa Józset főispán elnökölt és melyen 
Szterényi József m. kir. iparfelügyelő, Béldi 
Tivadar, dr. Bodor Tivadar jogtanácsos, Kup- 
ferstich József, Betegh Bálint, Deák András 
igazgatósági tagok, a felügyelő bizottság ré- 
széről: Császár Bálint, Bogdán Arthur és 
Gyárfás Győző vettek részt, tudomásul véte- 
tett Rajcs Zoltán keresk. igazgatónak a rész- 
vénytársaság pénzbeli vagyonáról szóló kimu- 
tatása és tudomásul vétetett, hogy a részvény- 
társaság résztvett a temesvári kiállitáson, hol 
igen szép eredményt ért el. Az igazgatósági 
gyülés köszönetet mond főispán buzgó fára- 
dozásaiért. Időközben szükségesnek mutatko- 
zott egy ideiglenes gbelmit bizottsági gyü- 
lés tartása julius melyről a jegyző- 
könyv felelveetntott Ezen gyülé határozatait 

a zz igazgatósági közgyülés tudomásul veszi s a 
felmerült kiadások utalványoztattak. Az uj 
gyár számára épitési telek megvásárolása tár- 

gyában tett inditvány bővebb megvitatásra 
ota alkalmat s a telekvásárlás elhatároztatott. 

uj gyárra és igazgatósági lakra az épitési 

nte beadásának határnapjául augusztus 
hó utolsó napja határoztatott. Az árlejtési ver- 
senytárgyalás szeptember hó 1-ső napján tar- 
tandó meg. 

Zergavadászat rendeztetett f. hó 11. és 
12-én a Bucsecsen. Részt vettek : Wede 

nemetalföldi miniszter, Orlovszky erdész és 
Konrád urak. A sikerült hajtásokban elég 
zerge mutatkozott, lőve is lett többre, esett 
azonban csak egy darab, melyet Orlovszky, 
a vadászat rendezője hozott teritékre. 

Zajzonból három levelet is kaptunk, a me- 
lyek az ottani fürdőbiztos ellen panaszt 
emelnek. A leveleket, a bennük foglalt kifeje- 
zések miatt nem közöljük, de nem tehetjük hogy 
magát a közlött esetet ne közöljük. Mint levelező- 
ink irják, a mult hét vasárnapján a magyarifju- 

ságnak tánczkedve kerekedvén, a czigányokat 
megfogadta és a fürdőbiztos engedélyével este 

8 órakor a fedett sétányon tánczra kelt. Az 
első, programmon kivüli csárdásra a fürdőkö- 

zönség is egybegyült és a programm szerinti 

első táncz a polka háromszor is megujrázta- 

tott. Mikor a programmbeli csárdás lassuja 
és frisse után a csárdás megujráztatott, a 
fürdőbiztos a czigányoknak 50 frt birság 
alatt megtiltotta a csárdást ismételni. A ma- 
gyar közönség már távozni készült, midőn a 
fürdőbiztos urnak az az ötlete támadt, - a czi- 
gányok kérésére, - hogy játszanak a czigányok 
még egy négyest. A négyes második részénél 
azonban, mielőtt a czigányok a zenét folytat- 
ták, körüljárva minden tánczostól 50 krt be- 
zsebelve, biztatták a magyar ifjakat, hogy a 
négyes után majd a csárdást utánpótolják. A 
négyes végével - mely négyes, ugy látszik 
csak az 50 krok beszedéseért rendeztetett - 
a czigányok azonban fűrdőbiztosi rendeletre 
eltávoztak és a közönség is, melynek mulat- 
sága igy megrontatott. Elvárjuk a fürdőbiz- 
tostól, hogy a tényállást ő adja elő. 

Tusnád fürdőn a kezeink között lévő 
utolsó kimutatás szerint 2112, Előpata- 
kon 1226 vendég van. 

Bukaresti hirek szerint, igen valószinü, 
hogy Károly király nemsokára Ausztria-Ma- 
gyarországba megy és pedig a nagy hadgya- 
korlatok idején, melyeken Vilmos császár is 
jelen lesz, kivel Károly találkozni szeretne, 
hogy vele ugy általános érdekü tárgyakat, 
mint különösen a Hohenzollern ház érdekeit 
megbeszélje. A királyt, ha csakugyan eluta- 
zik, miniszterek is fogják kisérni, miután 

országának politikája csak ugy szivén fekszik, 
mint közgazdasága; a nagy szomszédállammal 
pedig a szükséges megegyezés gazdasági té- 
ren is igazi életkérdést képez Romániára nézve. 

Gundatlanság okozta halál. E hó 14-én 
Eva Juon Faina, margineni illetőségü 
16 éves cselédleány, gazdája özv. Németh y 
Ferenczné fogarasi lakosnő kertjében lövés 
folytán halva találtatott. A helyszinén augusz- 
tus 16-án megjelent dr. Roth József tvszéki 
orvos véleménye szerint öngyilkossági eset 
kizárva lévén, csakis gondatlanságból szárma- 
zott baleset látszik fenforogni. 

Az Egyiptommal való forgalmat illetőleg 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur ő 
nagyméltósága a következő magas leiratot 
intézte a brassói kereskedelmi és iparkama- 
rához : Az Egyiptom és Belgium között 1891. 
évi junius hó 24 én létrejött és 1892. évi 
január hó 1-én hatályba lépő kereskedelmi 
szerződés VI. czikkében az Egyiptommal fenn. 
álló kereskedelmi szerződésünk (1890. XIL. 
t. cz.) ugyancsak VI. czikkében felsorolt áru- 
kon kivül még a következő áruk u. m. 
fayence, ablaküveg, gyertya és festőanyagok 
vannak olyanokul megnevezve, melyek az 
Egyiptomba való bevitelnél 10%-nál magasabb 
vámdijnak nem vethetők alá. Miután ezen 
áruk az Egyiptommal fennálló kereskedelmi 
szerződésünk IV. czikke értelmében annak 
idején tőlünk is ugyanazon feltételek mellett 
lesznek Egyiptomba bevihetők, mint Belgium- 
ból, felhivom a kamarát, hogy erről az érde- 
kelt köröket értesitse. Budapest, 1891. julius 
hó 30-án. Baross, m. p. 

A közönség köréből.7) 

Borszék, 1891. aug. 11. 

Igen tisztelt szerkesztő ur ! 
Becses lapjának augusztus 6-iki számában 

Megszökött nők a borszéki fürdőről czim 
alatt egy közlemény jelent meg, melyet az 
igazság és Borszék érdekében kérem követ- 
kezőleg helyreigazitani. 

Az Anna-bálon, melyet az az orvos ren- 
dezett a fürdővendégek számára, hivatla- 
nul megjelent az alsó borszéki szetés és 
mészáros egész családostól, a kik ugy tola- 

kodó, szerénytelen magaviseletök, mint tár- 
sadalmi állásuknál fogva nem is valók egy 
elegáns fürdői bálra. Mikor ezek az étte- 
rembe betelepedtek, mondta az az orvos a 
mellette ülőknek: ,Hát ezeket ki hivta ide ? 

ás bálról, mint hivatlanokat, esetleg ki is 
vezették volna őket. A megjegyzés ezekre 
volt téve 

Hogy az az orvos részeg volt, 
rágalom, mert körén n dolog, hogy a 
szeszes italt még csak m mis kóstolja 

Hogy pedig valamiképen bünhödött volna, 
arról sem tud sem ő, sem más semmit; hi- 

szen ilyesmiért legfelebb lovagias elégtételt 
lehetne kérni, de ettől ők valamennyien na- 
gyon távol állanak. 

Ehelyreigazitás közlését kérv tisztelettel 
vagyok a tek. szerkesztő urn 

nk szolgája 
Dr. Szilvássy János, 

fürdőorvos. 

az merő 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 

Borszék, 1891. aug. 11. 
Tisztelt szerkesztő ur ! 

j Moegszó- 
fürdőrőle 

czim alatt egy közleményt hozott, a melyben 
az áll, hogy több nőt ,az „Anna- bálon egy 
részeg orvos inzultált. Minthogy Borszéken 
számosan vagyunk orvosok - ezen fürdő 
gyógyhatályát elvezendők – a jelzett közle 
mény, a fennebbi alakjában valamennyiünkre 
lealázólag hat; ennélfogva kényszeritve érzem 
magamat annak kijelentésére, hogy az illető 
közlemény csakis a füurdóorvosra 
és nem másra – vonatkozhatik. Hogy a für 
dőorvos a jelzett inzultusért lakolt volna, ar- 
ról mi, türdővendégek nem tudunk semmit. 
Más fürdőben ilynemü eljárásért a fürdőor- 
vosnak utilaput kötnének a talpára. Borszéken 
azonban tényleg sem fürdőbiztos, sem ig 

gató nincs; ezek csak névleg léteznek.*) 

Dr. Cs. 

*) Azon tisztelt lapok, a melyek az itt jelzett hirt 
ködékek réretnek ezen helyreigazitásról is tudo- 
ást 

Törvényszöki csarnok. 
kir. törvényszék szerdán f. hó 

12-én tartotta meg a végtárgyalást, szándékos 
emberölés kisérletével párosult rablás bün- 
tettével vádolt hosszufalusi Tóth István elleni 
bünügyben. A tárgyalást a kir. törvényszék 
elnöke Deési János személyesen vezette, Arzt 
Mihály, Pap Péter birák jelenlétében. A vá- 
dat Bodó Sándor kir. ügyész képviselte és 
jegyzett dr. Gullya László. 

Ezen minden tekintetben fontos és ér- 
dekes ügyben, sajnos, hogy a vádlottnak bün- 
társa Szabó András a tett elkövetése és egyszeri 
kihallgatása után a hosszufalusi járásbiróság 
fogházában felakasztotta magát és igy a tár- 
gyalás csakis ezen vádlott előadására szorit- 
kozhatott. 

A tény az, hogy f. évi április 21-én 
a fentnevezett két büntárs Mircsoju Stefán 

Romániából hazatérő embert Ó-Sáncz körül 
találván, utitársukul fogadták s midőn pihenni 
egy hid mellé ültek és Mircsoju elszunyadott, 
azonnal eszméletlenségig verték s ő csak a 
folyó tulsó partján tért magához, de sem ara- 
nyai, sem más pénze nem volt már nála. 

Tóth István azt mondja, hogy a dolog 
nem igy történt, hanem társa hátra maradva, 
Mircsojut főbe verte és őt kényszeritette, hogy 
segélyen neki Mircsojut a sánczig és a két 
magas szirtfala parthoz hurczolni; — ő segi- 
tett a partig huzni az eszméletlen sértettet 
és onnan Szabó belökte azt a két méter mély- 
ségü vizbe 

Lélektanilag érdekes, hogy a csendőrök 
előtt is ugyanezt vallotta volt az öngyilkossá 
lett Szabó is és mindent Tóthra fogott, ez most 
és akkor is igy beszélte el az esetet, a miből 
valószinüleg a két gazember egyike volt csakis 
a főtettes és a másik segédkezett. 

A szegény Mircsojunak épen ez volt a 
szerencséje, hogy a mély vizbe lökték, mert 
ottan magához térve, kimászott. 

A fejszék, melyekkel elverték a szeren- 
csétlen embert, feltünő nagyok, méternyi 
hosszu nyéllel és sulyos vasakkal. 

A törvényszék, tekintettel a bizonyitásra 
és annak egyoldaluan történhető voltára, Tóth 
Istvánt 5 és fél évi fegyházra itélte, mint 
bünsegédet. 

A vádlottat különben dr. Papp Árpád 
ügyvéd ur védte. 

Közgazdaság. 

Bőrnemüek szállitása a közös hadsereg 
részére. 

A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur a brassói kereskedelmi és 
iparkamarát f. évi julius hó 29-én 46697. sz. 
alatt kelt magas körrendelettel a következőkről 
értesiteni méltóztatott. 

Miként a kamara előtt ismeretes, a cs. 
és kir. közös hadügyminiszter ur a hadsereg 
bőrnemü szükségletének a hazai ipar részére 
fentartott 600.000 frt értékü mennyiségéből 
150.000 frt értékü mennyiség szállitását a 
kisipar érdekében hozzá intézett megkere- 
sésemre a kisiparosok utján biztositotta. 

A szállitások befejeztetvén, azoknak ered- 
ménye kedvezőnek nem mondható. 

A mi ugyanis a lábbeliek szállitását illeti, 
a nevezett miniszter urtól vett értesitésem 
szerint 193 ajánlat közt 83 hiányos lévén, 
csak 110 nek ajánlata volt elfogadható. Ezen 

110 iparos közül is azonban 29 utólag le- 
mondott a szállitásról s igy tényleg csak 81 
iparos szállitott. Ezek 15088 pár bakancsot 
szállitottak, melyek közül csak 4742 pár talál- 
tatott kifogástalannak. Mindazonáltal a neve- 

zett miniszter ur, tekintettel arra, hogy ezen 
mennyiségnek visszautasitása az illető kis- 
iparosokat igeu sulyosan sujtotta volna s mi- 
után ez a szállitás a magyar kisiparosoknak 
első ilynemüű vállalkozázát képezte, elrendelte, 
hogy 148 pár teljesen használhatatlan bakancs 
leszámitásával a fenmaradó 10198 pár is 
átvételeztessék. 

A szij és nyerges czikkekre érkezett 20 
ajánlat, melyekből 4 visszautasittatván és 14 

önként visszalépvén, a szállitásban csak 2 

magyar vállalkozó vett részt. 
Miután a szállitásnak ezen kedvezőtlen 

eredményét tájékoztatásul a kamarának tudo- 
mására adom, értesitem egyuttal, hogy a ne- 
vezett miniszter urnak igéretét birom arra 
nézve, hogy e kedvezőtlen eredmény daczára 
és azon reményben, hogy a magyar kisiparo- 
sok a szállitási föltételeknek jövőben inkább 
megfelelni igyekezni fognak, a kisiparosok 
részeltetése az 1892-ik évi szállitásnál ismét 
meg fog kisértetni s a szállitási föltételek 
olyként fognak kiegészittetni, hogy ezentul 
kisiparosoknak kisebb szövetkezetei is vállal- 
hatnak szállitást. 

A fentebbieket oly czélbél közlöm a ka- 
marával, hogy azokra nézve az illető iparo- 
sokat alkalmas módon tájékoztatván, részéről 
is hasson oda, miszerint kisiparosaink a vál- 
lalt szállitásokat pontosabban teljesitsék, mint- 
hogy a kisiparosok helyzetének javitására 
czélzó, legjobb akarat is hajótörést szenved, 
ha az illető iparosok ez irányban a várako- 
zásnak nem felelnek meg. 

Erről a t. cz. megfelelően értesittetik. 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; szemályvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 2ö 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután 

Vonatérkezések. Budapest felől : 
vonat 1 rezkor este; 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra pkor délután; vegyes vonat 6 óra 

Vegyes- 
gyorsvonat 

58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Z fel ől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 9 óra 44 perezkor este. 

Felvilágosítást szívesen ad a városi me- 
ti za 14., hol jegyek 

is válthatók és feladható. 

Budapesti értektőzsde. 
1891. augusztus 17-iki kziolya- 

Magyar atanfáradk s . 
, járadék 500,-os. . .. 
, Vi kölcsön rr, 4 1 os 
m ezüst 4 20 oos 

Keleti vasut kölcsön I. kiadás . 
v II. 
HI., 

földteherm. kötvé ény. 
Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 
Magyar dézsma kárpótlás .. 
„nyeremény kölcsön 

Tisza szab. és szegedi sertg 
Osztrák papir járadék 

, ezüst, 
ardny 

1860-iki osztr. államsorsjegy... 
Osztr. magyar bank részvény. 
Magyar kitjibank részvény 
Oztr. hitelrészvény.... 

30 frankás (Sábolocndorj : 
Német m 
ehdon. 

Drrb fkradok öt, 

vvnt 
Banga Péter városi öpévetásmok 

d Mező- vásárhelyen 230.000 

kilónként 2 és M,, a czukor-dinnyé 
nagyságnoz képest 8-12 kr. darabonkén 

Rendelések 50 imétörmázsán a alól 
teljesittetnek. 

Az árak helyben a fela áskor 
tendők, (60) 
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612 /1891. g. sz. évi augusztus hó 12-én hozott hebozs easeer 
Hirdetmény. a gyárépületnek ujból való épitését e határoz- 

Csütörtökön, folyó évi hó 27-én 30 28- éb ktee et 

irásbeli ajánlati versenytárgyalás fog tartatni 30. 28/ ! 
k gatdásmati hvmalnai a eó aatn fézgpól ek at 
ren lévő kávéházon foganatositandó 5043 rt k e mk 
43 krrral előirányzott átalakitási muukálatok a enedélvezte 
legkevesebbet követelőnek leendő kiadása iránt. é aty itett munkájatok foganatosításá Tisztelettel alulirott bérlők szives tudomására kivánjuk juttatni savanyu- Vállalkozni óhajtók felhivatnak tehát, az ak biztos tú gjából z 1891. évi ze : vizünk elárusitóinak, miszerint a pontos töltéssel és szállitással otthon el lévén 50 kros bélyeggel ellátott és a követelt épi- b z Ja ó] k 0 érára foglalva, annak kiszolgáltatását Brassóban ezentul nem lyesen közöljük, tési összegből számitandó 50/,-nyi bánatpénz- H er v áarkand Ja hanem megbizottunk Dáar Sáanaluel ur által (Ó-Brassó 1 sz. ház zel terhelt lepecsételt irásbeli ajánlataikat a laromszé Kvalmegye nazana ata 0 zár tulajdonosa), ki is a vizet t. vevőinknek kiszolgáltatni fogja; kérjük tehát t. fele- enti ár élelőtti órájáig a városi ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. inket, szives megrendeléseiket hozzá intézni s ő azok pontos teljesitéséről gondos- fenti határnap délelőtti 12 órájáig a városi A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy kodni f ind nál indi is készl i eondos- 
gazdászati hivatalnál átnyujtani A seny kent k ereuták kodni fog. Egyszersmind nála mindig egy kis készlet tartatik, hogy a pillanatyni Az ajánlatoknak tartalmazniok kell az a fentebbi mun alatok Vegrel anak elvál szükséglet – a nagyobb szállitás megérkeztéig – mindenkor fedezhető legyen. épitési összeget számokban és betükben pon lalására vonatkozó, az engedél rezett költség Nevezett megbizottunk tovabbá fel van hatalmazva, hogy 10 üvegig az általunk t e és azon nyilatkozatot. hogy tám számitandó, s a részletes föltételekben megállapitott árakat beszedhesse. osAu és vijágosan fati zötlé kel előirt 50,-nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- gyuttal ide igtatjuk Dr. Lengyel Béla egyetemi tanárnak is orvosi ajánlattevő Az adan t kt el- lataikat 1891. évi augusztus hó 31. napjának szakvéleményét a megejtett vegyelemzés alapján, mely a következő : tételeket stheri s hogy azokna magát aláveti d. e. 12 órájáig Beteg Bálint gyógyszerész, ,A felsorolt adatokból kitünik, hogy a kászon-altizi „Fehéerkő-forrás fő- A közelebbi ajánlati gs szerződést felté- társulat pénztárnoknál annyival inkább igye- alkatrészei szénsavas natrium, szénsavas mész és szénsavas magnesium; kisebb telek, valamint a kerv és költségelőirányzat kezzenek beadni, mivel a későbben érkezet- mennyiségben konyhasó és bórsovas natrium. Szénsavtartalma igen na y. folyó évi angusztus hó 27-ig a városi gazdá- ek figyelembe nem fognak vétetni. Ez okból a „Fehérkő-forrás" vizét szénsavban gazdag égvényes-földes savanyu- szati hivatalnál, hosszu utoza 68 sz- II. eme- A szóban forgó munkálatra vonatkozó viznek kell tekinteni és mint ilyet a hasonló jellemü ásványos vizek jelesebbjei let 3 rendes hivatalos órák ajatt bárki alfal muszaki művelet és részletes feltételek a há- közé sorozni. – Budapest, 1890 febr. 19. betek ntketók e, zusztus hó 1oé romszékvármegyei m. kir. államépitészeti hi- 
s A v dazásrat vatal vatalnál, Sepsi-Szentgyörgyön a rendes hivata- Végül midőn igérjük, hogy vizünk ros z 

s 

mijamebomtjam mek aururmembvnltnmus 

1 Kágzon-1ltiz TITHI legszénsavdusabb 
égvényes savanyuviz bérlősége. 

Dr. Lengyel Béla, egyet. ny. r. tanár." 
é ezentul is pontosan és tisztán kezelve, minden más vegyités nélkül fog szállittatni, tömeges megbizást kérve, maradtunk 

os órákban, naponkint megtekinthetők. 
Kelt Sepsi Szentgyörgyön, 1891. angusz- kiváló tisztelettel 788. számhoz. Hirdetménv. éys n (62) 1- Antal Lajos és Mihaálcz Lajos, A sepsi szentgyörgyi ,Első Székely Szö Potsa József, bérlők (Kászon-Altiz). vőgyár Részvénytársaság i tósága 1891. (61) 1-2 főispán, elnök. 

Tókepémzesek, 
kik vagyonukat legelőnyösben és biztosan elhelyezni óhajtják, 

lelkiismeretes tanácsért folyamodhatnak 

Adler L. Jakab 
bank- eés vaáltóházához 

69 3- Eraecsó, fétér 1. sz. 

Közművelődés Irodalmi és yomdai Részvénytársaság 
olozsvar es Brassoó. 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- sitettünk, mely működését már megkezdette. 
,A fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- tünőbb gépekkel fölsz erelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 
munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- kel, báli, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánczrendekel, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

Felvállal mindennemü 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAD) 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 
műintézetekéivel. 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 
Különös figyelmébe ajánlja cselédkönyveit, melyekből 100 drb A frt 60 kr. 

Alrai határozottak, olcsók. 
E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

„KÖZMŰVELŐDÉS- 
IRODALMI és MŰNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁC. 
ma m záá áaz 

kiváló tisztelettel 

s 

Brassó. Nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDES irodalmi és műnyomdai 


